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ROZHODNUTÍ KOMISE
ze dne 4. července 2002,

kterým se mění rozhodnutí 96/482/ES, pokud jde o délku doby izolace živé drůbeže a násadových
vajec dovážených ze třetích zemí a veterinární opatření použitelná po dovozu

(oznámeno pod číslem K(2002) 2492)

(Text s významem pro EHP)

(2002/542/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 90/539/EHS ze dne
15. října 1990 o veterinárních podmínkách pro obchod
s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich
dovoz ze třetích zemí (1), naposledy pozměněnou rozhodnutím
Komise 2001/867/ES (2), a zejména na článek 26 uvedené
směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle rozhodnutí Komise 96/482/ES ze dne
12. července 1996, kterým se stanoví veterinární
podmínky a veterinární osvědčení pro dovoz drůbeže
a násadových vajec (kromě ptáků nadřádu běžci a jejich
vajec) ze třetích zemí, včetně veterinárních opatření po
dovozu (3), naposledy pozměněného rozhodnutím
2002/183/ES (4), musí být chovná a užitková drůbež po
dovozu izolována v hospodářství určení po dobu
nejméně šesti týdnů a vyšetřena pověřeným veteri-
nárním lékařem.

(2) Členské státy informovaly o potížích s délkou doby
izolace v případě drůbeže určené pro doplnění stavu
zvěře v honitbách, a to kvůli zvýšené agresivitě a kani-
balismu vedoucím ke značným ztrátám.

(3) Je proto třeba dobu izolace zkrátit. Je však nezbytné
stanovit povinné vyšetření na influenzu ptáků a newcas-
tleskou chorobu s cílem zachovat rovnocenné veteri-
nární záruky.

(4) V důsledku toho je nutné pozměnit rozhodnutí
96/482/ES.

(5) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanovis-
kem Stálého veterinárního výboru pro potravinový
řetězec a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí 96/482/ES se mění takto:

1. V čl. 3 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní:
„Odchylně od prvního pododstavce lze dobu šesti týdnů,
během níž musí být chovná a užitková drůbež, včetně
drůbeže určené k doplnění stavu zvěře v honitbách, ustá-
jena v hospodářství určení, snížit na 21 dnů za předpo-
kladu, že byly použity postupy pro odběr vzorků a vyše-
tření stanovené v příloze III a že výsledky byly uspokojivé.“

2. Doplňuje se nová příloha III, jejíž znění je uvedeno v pří-
loze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Všechny náklady související s používáním tohoto rozhodnutí
nese dovozce.

Článek 3

Toto rozhodnutí se použije od sedmého dne po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 4. července 2002.

Za Komisi
David BYRNE

člen Komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA III

Postupy pro odběr vzorků a vyšetření na newcatleskou chorobu a influenzu ptáků po dovozu

Během doby stanovené v čl. 3 odst. 1 druhém pododstavci odebere úřední/pověřený veterinární lékař vzorky k virolo-
gickému vyšetření dovezené drůbeže, které se provádí takto:

— Kloakální výtěry se provádějí u všech ptáků, pokud je zásilka menší než 60 kusů, nebo u 60 ptáků v případě
větších zásilek, a to mezi sedmým a patnáctým dnem doby izolace.

— Všechna vyšetření odebraných vzorků na influenzu ptáků a newcastleskou chorobu se provádějí v úředních labora-
tořích určených příslušnými orgány a za použití diagnostických postupů ve smyslu přílohy III směrnice Rady
92/66/EHS a přílohy III směrnice Rady 92/40/EHS.

— Je povoleno vytvářet směsné vzorky sestávající nejvýše z pěti vzorků jednotlivých ptáků.

— Izoláty viru se neprodlení předávají národní referenční laboratoři.“
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